
FR NARVI VELVET ELECTRIC 6,8kW 
102430

NARVI VELVET ELECTRIC 9kW 
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NARVI VELVET ELECTRIC 10,5kW 
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION ET 
D'UTILISATION
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Figure 1. Distances sécurité minimum 

Installation du poêle
dans niche murale

Figure 2.
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– La hauteur minimale du sauna et les distances minimales de sécurité sont définies dans le Tableau 1.
– Assurez-vous que la surface sur laquelle sont fixées les vis de fixation soit suffisamment ferme.

Un panneau fin n'est pas suffisant. Un accrochage supplémentaire comme un renfort derrière le
panneau ou des fers de renfort peuvent faire office d'armature supplémentaire.

– Le poêle peut également être installé dans une niche murale, voir figure 1.
– Le sol sous le poêle doit être résistant à la chaleur. Des morceaux de pierres chaudes pourraient

tomber du poêle sur le sol et entraîner un risque d'incendie.

L'INSTALLATION DE PLUS D'UN POÊLE ÉLECTRIQUE DANS LE SAUNA EST INTERDITE.

Tableau 1 : Données d'installation pour le poêle VELVET
Poêle Puissance Volume sauna Distance sécurité minimum Quantité

de pierres
Connexion *)

Volume Hauteur sur les
côtés

à
l'avant

au
plafond

au
sol

400 V 3N Fusibles 230V 1N~ Fusibles

min max min A **) B **) C **) D **)

kW m3 m3 cm cm cm cm cm kg mm2 A mm2 A

102430 6,8 5 8 190 12 12 75 3 140 5x1,5 3x10 3x6 1x32

102432 9 8 14 190 12 12 75 3 140 5x2,5 3x16 3x10 1x40

102434 10,5 10 18 210 15 15 95 3 140 5x2,5 3x16 - -

**) See figure 1 *) Connected with rubber cable, type H07RN-F or corresponding cable 

Veuillez lire attentivement le manuel avant d'installer et utiliser le poêle et conservez-le pour pouvoir le 
consulter ultérieurement. Les produits sont destinés à être utilisés uniquement comme poêles sauna et 
pour chauffer le sauna.

1. COMPOSITION DU COLIS
1. Poêle sauna
2. Vis de fixation
3. Sonde de température
4. Unité de contrôle

2. AVANT INSTALLATION

Vérifiez les points ci-dessous :
– La puissance du poêle sauna (kW) est cohérente par rapport au volume du sauna (m³).
– Le tableau 1 indique les volumes du sauna pour les différents types de poêles.
– Si le sauna a des surfaces non isolées, par exemple de la brique, du carrelage ou du verre, ajoutez 1,5

m³ au volume du sauna pour chaque mètre carré de mur sur la base duquel l'effet nécessaire pour le 
poêle sauna est défini selon le tableau 1.

– Les valeurs de puissance liées au volume du sauna (tableau 1) doivent être respectées.

DONNÉES TECHNIQUES

- Largeur : 352 mm
- Profondeur : 352 mm
- Hauteur :1157 mm
- Poids : 21 kg

(sans pierres)

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION ET D'UTILISATIONFR
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Fixation de l'unité de 
commande au mur. 
ATTENTION ! L'unité 
de commande ne doit 
pas être installée dans 
un renfoncement 
mural. Figure 3.

3.4. INSTALLATION UNITÉ DE COMMANDE
- L'unité de commande peut être installée à l'intérieur ou à l'extérieur du sauna. L'unité de commande

est résistante à l'humidité et peut donc être installée dans la salle de bain. Il est recommandé
d'installer le contrôleur dans la cabine de sauna. Ceci est dû à des raisons de sécurité et signifie que
le sauna sera vérifié lors de la mise sous tension du poêle.

- La hauteur d'installation de l'unité de commande est au maximum de 90 cm et au minimum de 60
cm du côté du poêle (voir Fig. 3).

Figure 2.1 Connexion du circuit imprimé

Prise pour unité 
de commande. 
Levier de 
verrouillage côté 
extérieur !
Prise pour 
capteur 
température

Fusible

3.3 INSTALLATION CAPTEUR DE TEMPÉRATURE

- Installez le capteur de température sur le mur, au-dessus du poêle, de manière à ce qu'il soit
situé à 100 mm sous le plafond. (voir fig. 2)

- La vanne d'air ne doit pas être située à moins de 1 000 mm du capteur de température. Si la
vanne est située à 500-1 000 mm du poêle, une vanne réglable est nécessaire pour éloigner l'air
du poêle. Si la vanne d'alimentation en air est trop proche du capteur de température, le poêle
recevra de fausses données et cela pourrait entraîner une surchauffe du poêle de sauna.

- Si le poêle est installé à plus de 200 mm du mur, le capteur de température doit être placé dans
le plafond à 100 mm de la surface extérieure du poêle.

- Installez le capteur dans la zone bordée sur la figure 2.
- Installez le capteur de température au mur avec les vis incluses (2 pcs. Ø 2,9 x 16)
- Le câblage du capteur de température peut être encastré.
- Connectez le capteur au circuit, comme indiqué sur Fig. 2.1
- Connecter l'extrémité du conducteur, celle sans connecteur en place, au capteur de température.

Vous pouvez couper le conducteur à une longueur appropriée.

3.2 BRANCHEMENT CÂBLE ALIMENTATION  
- Posez le poêle sur le sol, la face avant tournée vers le sol.
- Retirez la plaque inférieure.
- Connectez le câble d'alimentation. Ne connectez pas la tension au poêle avant d’ajouter le

capteur de température et le contrôleur.

3. INSTALLATION
3.1 INSTALLATION POÊLE, CAPTEUR, COMMANDE
- La connexion du poêle à l'alimentation doit être effectuée par un électricien agréé

conformément à la réglementation en vigueur.
- Un câble gaîné de caoutchouc de type H07RN-F ou similaire doit être utilisé

comme câble de connexion.
- Si vous souhaitez utiliser la fonction de contrôle de la température, nous vous recommandons

d'utiliser un câble en caoutchouc comportant au moins 7 fils. La section transversale du câble et
la taille du fusible sont présentées dans le tableau 1.



4.1. VUE D'ENSEMBLE
- Pour faire fonctionner l'appareil appuyer sur la touche I/O.
- Le bouton SET sert à régler les paramètres suivants :

temporisation préréglée (départ différé), temps de mise sous
tension et température.

- Le réglage s'effectue à l'aide des touches +/-. Pendant la
configuration une diode clignote pour indiquer le paramètre
réglé, la valeur correspondante étant affichée à l'écran.

- Les réglages du temps de mise sous tension et de la
température restent en mémoire même après une courte
coupure de courant. Après une coupure de courant plus
longue, les temps sont réinitialisés à leurs valeurs par défaut.

- La LED Marche / Arrêt s'allume en rouge chaque fois que les
éléments chauffants sont allumés, autrement il est éclairé en
vert. Pendant la durée préréglée la LED n'est pas allumée.

3.5. INSTALLER LE POÊLE ET PLACER LES PIERRES
- Le poêle peut être posé au sol.
- Lors de l'installation du poêle, respectez les distances de sécurité

indiquées.
- Le poêle est doté d'un cadre en 2 parties pour faciliter l'empilage des

pierres.
- La partie supérieure peut être retirée pour empiler les pierres dans la

partie inférieure du poêle
- Le poêle doit être fixé au mur ou aux bancs à l'aide de deux fers de

support, comme illustré sur la Fig. 4 et 5.
- Le film protecteur du boîtier du poêle et le support cartonné des

résistances doivent être retirés avant utilisation du produit.
- Empilez les pierres avec précaution afin de ne pas abîmer le revêtement

extérieur du poêle, en utilisant des gants de sécurité.
- Lors de l'empilage des pierres, veillez à ce que les résistances ne se

plient pas et que la circulation de l'air soit suffisante.
- Des pierres de 5 à 10 cm de diamètre sont adaptées au poêle.
- Les pierres doivent couvrir la totalité des résistances (Figure 5).
- Ne pas empiler les pierres les uns par dessus les autres. Voir figure 5.2.

- La zone périphérique de l'espace pierre doit cependant être empilée
le plus étroitement possible pour recouvrir les résistances.

- Les pierres céramique ne peuvent pas être utilisées dans ce poêle !
- Les pierres chauffantes doivent être inspectées et repositionnées

tous les 6 mois et les pierres remplacées tous les 2 à 3 ans.

UN POÊLE NON REMPLI COMPLÈTEMENT PRÉSENTE UN RISQUE 
D'INCENDIE !

INSPECTEZ TOUJOURS LE SAUNA AVANT D'ALLUMER LE POÊLE ! 

4. UTILISATION DU POÊLE
- L'interrupteur de commande se trouve à l'avant de la partie inférieure du
poêle (voir figure 6).

Figure 7.

Voyant Marche / Arrêt
Départ différé (jaune)

Durée de fonctionnement (vert)
Temp. (rouge) 

SET

Figure 6.

Figure 4.

Figure 5.

- Fixez l'unité de commande au mur à l'aide de vis (2 x 3,5 *15).
- Connectez l'unité de commande à la plaque de circuit, comme indiqué sur la Fig. 2.1.
- Le câble de l'unité de commande mesure 3,0 mètres de long. Un câble d'une longueur de 10

mètres est disponible sur commande spéciale. Il n'est pas recommandé de raccourcir ou d'allonger
le câble des contrôleurs. L’excédent de câble ne doit pas être inséré dans le boîtier de connexion
du poêle. Il est recommandé d'installer le fil en surface. Lors de l'intégration du câble des
contrôleurs, il est recommandé d'utiliser une gaine de protection autour du câble.



4.3 DÉPART DIFFÉRÉ
- La diode jaune s'allume lorsque la temporisation préréglée est active. Le temps restant pour 

allumer le poêle est affiché à l'écran.
- Une fois ce temps écoulé, le poêle est allumée et le voyant Marche / Arrêt s'allume en rouge.
- Le départ différé ne sera pas sauvegardé dans la mémoire, mais sera remis à zéro après 

utilisation.
- Lorsque la durée est réglée, la LED jaune clignote. En premier lieu, le chronométrage est 

échelonné par intervalles de 30 minutes et ensuite par heure.

4.4. DURÉE DE FONCTIONNEMENT
- Le temps restant de mise sous tension est affiché à l'écran.
- Au début, le chronométrage est décalé de 15 minutes et ensuite par intervalle de 30 minutes.

4.5. FONCTIONNEMENT
- Lorsque le poêle est allumé, la température du sauna s'affiche.
- En option, l'affichage peut être réglé pour indiquer le temps restant de mise sous tension ou pour 
alterner entre l'heure et la température - voir le point "paramètres".
- Dès que le poêle atteint la température prédéterminé, le voyant Marche / Arrêt s'allume en vert.
- Une fois que le poêle aura refroidi à un point tel que les éléments seront alimentés à nouveau, le 
voyant Marche / Arrêt sera de nouveau rouge.
- Le poêle reste opérationnel si la panne de courant dure moins de 3 minutes. Lorsque l'alimentation 
reprend après une coupure de courant de moins de 3 minutes, le poêle reprendra son fonctionnement 
à partir du point avant la panne. Si l'interruption dure de plus de 3 minutes, l'appareil s'éteint. Les 
réglages sont conservés dans la mémoire malgré la durée de la panne.

4.6. PARAMÉTRAGES

- Lorsque le poêle est allumé, la durée de mise sous tension, sera enregistrée en mémoire. Ensuite, 
le poêle passe à son mode de fonctionnement normal et tous les réglages ultérieur n'affectent que 
la session de chauffage en cours.

- Lorsque le bouton SET est enfoncé, le voyant jaune clignote et un tableau de 0 s'affiche.
- Ensuite, vous pouvez prérégler le temps que vous désirez par tranche de 30 min grâce au touche

+ / -.
- Le réglage de l'heure est mémorisé en appuyant une seconde fois sur la touche SET.
- Après cela, le voyant vert clignotera pour indiquer que vous pouvez maintenant régler l'heure de 

mise
sous tension qui sera enregistrée dans la mémoire.

- Après avoir réglé l'heure de mise sous tension, appuyez de nouveau sur la touche SET. 
Maintenant, le temps de mise sous tension souhaité est sauvegardé en mémoire

- Après avoir appuyé sur le bouton SET, la LED rouge clignote. Le réglage de température enregistré 
s'affiche en premier. Vous pouvez alors régler la température désirée à l'aide des touches + / -. La 
température peut être réglée entre 60°C à 115°C. Après cela, appuyer une nouvelle fois sur le 
bouton SET pour que le poêle passe en mode SET, les LEDs seront allumées en permanence pour 
indiquer l'était actuel.

- Si la LED jaune est allumée, la temporisation préréglée est active et la durée prédéfinie restante est 
active.

- Si le voyant Marche / Arrêt est allumé en rouge, le poêle est allumé, les éléments chauffants sont 
allumés et la température dans le sauna est affiché (valeur par défaut).

- Si le voyant Marche / Arrêt est allumé en vert, le poêle est mis en marche, mais les éléments sont 
éteints pour le moment - la température dans le sauna est affichée (valeur par défaut).

4.2. TEMPÉRATURE
- La température du sauna à l'écran est affichée à l'écran.
- La température peut être sélectionnée à des intervalles de degré compris entre 60°C et 115°C.
- Lorsque vous réglez la température, la température enregistrée dans la mémoire s'affiche en 

premier, puis la température peut se régler via les boutons +/-.



- Une fois le poêle réglé, les valeurs de consigne restent en mémoire, et lorsque l'alimentation est
commutée sur la touche I/O, le poêle sera toujours allumé de la même manière pour la même
période. Cependant, le temps prédéfini sera toujours à 0. si vous souhaitez appliquer la
temporisation prédéfinie, vous devez toujours l'activer séparément.

- Si le bouton SET n'est pas appuyé après le réglage, la LED continuera à clignoter pendant environ
1 minute, après quoi, le poêle revient automatiquement à son mode de fonctionnement normal et
les réglages sont sauvegardés en mémoire.

4.8. EXEMPLES
La température désirée dans le sauna est d'environ 100°C et 
le séance souhaitée de 2 heures et demi.
1. Mettez l'appareil sous tension à l'aide de la touche I / O.
2. Appuyer sur la touche SET -> la LED jaune clignote.
3. Appuyer une seconde fois sur la touche SET -> la LED verte clignote.
4. Appuyez plusieurs fois sur la touche + ou - jusqu'à ce que la lecture 2:30 s'affiche.
5. Appuyer sur la touche SET -> la LED rouge clignote.
6. Appuyer plusieurs fois sur la touche + ou - jusqu'à ce que le signe 100°C s'affiche.
7. Appuyer sur la touche SET -> le poêle est activé et les valeurs réglées sont sauvegardées.

Vous souhaitez allumer l'appareil pendant environ 3 heures.
1. Mettez l'appareil sous tension à l'aide de la touche I / O.
2. Appuyer sur la touche SET -> la LED jaune clignote;
3. Appuyez plusieurs fois sur la touche + ou - jusqu'à ce que la lecture 3:00 s'affiche.
4. Appuyer sur la touche SET -> la LED verte clignote.
5. Si vous souhaitez conserver la durée de mise sous tension, appuyez sur la touche SET. Pour

modifier l'heure de mise sous tensions, utilisez les boutons + ou -.
6. Une fois le bouton SET enfoncé, la LED rouge clignote. Si vous souhaitez régler la température, vous

pouvez utiliser les touches + ou -, Sinon, il suffit d'appuyer sur le bouton SET pour allumer le poêle.

Le temps restant de mise sous tension est de seulement 15 minutes, mais vous souhaitez 
finalement continuer à profiter du sauna pendant plus longtemps.
1. Appuyer sur la touche SET -> la LED verte clignote,  l'heure de mise sous tension restante est
affichée.
2. Sélectionnez la durée supplémentaire souhaitée en appuyant sur la touche +.
3. Appuyer sur la touche SET -> la LED rouge clignote.
4. Appuyer sur le bouton SET -> le chauffage reste allumé pendant le temps indiqué sur l'écran.
5. Remarque : Après que la période de temps souhaitée ait été réglée, la LED verte peut rester
clignotante. Le poêle revient automatiquement à son mode de fonctionnement normal en l'espace d'une
minute environ.

4.7. PARAMÈTRES D'AFFICHAGE
- En mode de fonctionnement normal du poêle, les paramètre à afficher peuvent être sélectionnés

comme suit : En mode de fonctionnement normal, maintenez les touches + et - enfoncées
simultanément pendant plus de trois secondes. L'écran affiche "d1". Maintenant en appuyant sur les
boutons + et - un par un, vous pouvez basculer entre trois modes d'affichage différents "d1", "d2" et
"d3".
- ”d1”: La température du sauna est affichée sur l'écran.
- ”d2”: Le temps restant de mise sous tension est affiché sur l'écran.
- ”d3”: Le temps de mise sous tension restant (la LED verte est allumée) sont alternés sur

l'affichage.
- Après avoir sélectionné le mode d'affichage, revenez au mode de fonctionnement normal en

appuyant sur la touche SET.
- Si le bouton SET n'a pas été enfoncé après le réglage, "d" et le numéro du mode d'affichage reste

affiché pendant environ une minute de plus. Après cela, l'appareil retourne automatiquement à son
mode de fonctionnement normal et les réglages sont enregistrés en mémoire.

- Le réglage du mode d'affichage restera dans la mémoire malgré une panne de courant.
- Pendant la pré-synchronisation, le temps restant est toujours affiché.



6. RENOUVELLEMENT DE L'AIR

- L'échange d'air dans le sauna doit être aussi efficace que possible pour garantir une teneur
suffisante en oxygène et une disponibilité d'air frais. L'air dans le sauna devrait être changé 3-6
fois dans une heure. Il est recommandé que la ventilation soit réalisée conformément au plan
du concepteur HVAC.

- L'air frais est dirigé par un conduit de 100 mm de diamètre. Le conduit de sortie doit avoir un
diamètre supérieur à celui du conduit d'entrée. Si la ventilation est mécanique, nous
recommandons de placer la vanne d'admission d'air dans le plafond, a proximité du poêle.
Placez le capteur de température à une distance suffisante de la vanne d'admission d'air !

- Il doit y avoir un espace d'au moins 1000 mm entre le capteur de température et le
conduit d'air frais ou 500 mm si l'extrémité du conduit peut être tournée.

- Si la ventilation est normale, il est conseillé de placer la soupape d'admission d'air sur le côté
du réchauffeur ou sous lui, dans le mur ou dans le sol.

- Il est important d'introduire de l'air frais, de sorte que l'air se mélange avec la vapeur.
- L'air sortant doit être évacué à proximité du plancher le plus loin possible de l'air entrant.
- La soupape d'échappement d'air peut être placée sous les bancs de sauna.
- L'air sortant peut être dirigé hors du sauna à travers la pièce, par exemple sous la porte. Il doit

y avoir de préférence une fente d'environ 100-150 mm entre la porte et le sol.
- Si vous équipez votre sauna avec une vanne de séchage séparée, placez-la dans le plafond du

sauna. (Cette vanne doit être fermée pendant l'utilisation du sauna).

7. CONCEPTION DU SAUNA
- Le sauna doit être bien isolé, surtout le plafond, par lequel s'échappe la plus grande partie de

la vapeur. En raison de l'humidité, il est recommandé de recouvrir l'isolation d'un matériau
résistant à l'humidité, par exemple une feuille d'aluminium. La surface (panneaux) de l'intérieur
des saunas doit toujours être en bois ou en matériau incombustible.

- Il est recommandé que le sol soit de couleur sombre, car les impuretés de l'eau et les pierres
peuvent tacher les matériaux de sol plus clairs.

8. SÉCURITÉ
- Si nécessaire, un rail de sécurité doit être construit autour du poêle. Nous recommandons de
fabriquer ce rail en bois. Les distances minimales prescrites aux structures en matériaux
inflammables doivent être suivies avec rigueur. Une installation incorrecte constitue un risque
d'incendie.

60 ºC–115 ºC    
max. 24 h
max. 4 h

• Ecart de température
• Départ diféré
• Temps de mise sous

tension

IPX4• Classe de boîtier
• L'unité de commande

peut être installé soit
dans le sauna soit dans
le vestiaire

5.3. CARTE INFÉRIEURE
• Tension
• Intensité de courant
• Capacité du poêle
• Classe de protection
• Protection surchauffe
• Fusible

230 V 3N  50 Hz 
16 A
max. 10.5 kW 
IPX4
135 ºC
500 mA

5. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
5.1. DONNÉES TECHNIQUES

5.2. CARTE SUPÉRIEURE 

9. INSTRUCTIONS ADDITIONNELLES
- Une température appropriée pour une cabine de sauna se situe entre 60 et 80°C.
- Rester trop longtemps dans un sauna fait augmenter la température du corps, ce qui peut être
dangereux.

- Ne pas dormir dans le sauna.
- Soyez prudent à proximité du poêle, car les pierres et les parties métalliques du poêle
peuvent provoquer des brûlures.

- Ne versez qu'une petite quantité d'eau (1 à 2 dl) sur les pierres de sauna, car l'eau est
bouillante.
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- Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes dont les traits
physiques et psychologiques, les fonctions mentales, le manque d'expérience ou de
connaissances peuvent entraver le fonctionnement sûr de l'appareil, si la personne chargée de
la sécurité ne peut pas les surveiller ou les instruire sur l'utilisation de l'appareil.

- N'utilisez pas le sauna si vous êtes sous l'influence de substances.
- Les enfants ne  être laissés sans surveillance et ils doivent être surveillés pourdoivent pas

jouent pas avec l'équipement.s'assurer qu'ils ne 
- Inspectez toujours le sauna avant de brancher le poêle et de l'allumer.
- Un compartiment à pierre mal organisé présente un risque d'incendie.
- Couvrir le poêle présente un risque d'incendie.
- Ne placez aucun objet ne faites pas sécher de linge à proximité. au-dessus du poêle et 
- Portes nê et fe tres doivent être fermées lorsque vous utilisez le poêle.
- L'armature en acier inoxydable peut changer
normal pour ce matériau. Les changements de

 de couleur à cause de la chaleur, comportement 
 couleur ne sont pas couverts par la garantie.

- Utilisez de l'eau domestique normale pour l'eau de vapeur. N'utilisez pas d'eau de mer (ou
) o salée u u chlorée. d'eaautre eau

- L’air marin et un climat humide peuvent accélérer la corrosion du poêle.

10. SCHÉMA DE CONNEXION
Lors de la mesure de la barrière isolante de l'appareil, il peut y avoir des fuites dues à l'humidité
qui s'est infiltrée dans le matériau d'isolation pendant le transport ou l'entreposage. L'humidité
s'évaporera après avoir chauffé le poêles quelques fois.

Ne connectez pas l'alimentation électrique du poêle via le disjoncteur différentiel !

L'emplacement des connecteurs dans le schéma de câblage est indicatif.
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11. DÉPANNAGE
Toutes les opérations d’entretien doivent être effectuées par un personnel de 
maintenance professionnel. 

L'alimentation électrique du poêle doit être coupée à partir du panneau de fusibles avant 
toute mesure d'entretien.

- Après une panne, il est possible que l'un des codes d'erreur suivants s'affiche : 
• "Er1" : Le circuit du capteur est ouvert ou le capteur est manquant. Vérifiez la 
connexion du capteur de température.

• "Er2" : Le capteur est en court-circuit. Vérifiez la connexion du capteur de 
température.

• "Er3" : L'interrupteur de surchauffe s'est déclenché/s'est cassé. Le capteur de 
température offre la possibilité de réinitialiser l'interrupteur de protection contre la 
surchauffe après son déclenchement. La réinitialisation nécessite une forte poussée.

NOTE : En cas de dysfonctionnement, le poêle s'éteint. Découvrez la cause de l'erreur.

-     Le poêle ne fonctionne pas ou son fonctionnement est anormal :
• Vérifiez les fusibles du poêle. 
• Assurez-vous que l'interrupteur de commande principal du chauffage est allumé. Vérifiez le 

fonctionnement de l’interrupteur en appuyant dessus plusieurs fois. L'emplacement de 
l'interrupteur est indiqué précédemment dans ce manuel.

• L'unité de commande du poêle ne fonctionne pas et n'affiche rien. Le fusible de protection 
de l'électronique du poêle est peut-être cassé. Le fusible protège le poêle des pannes 
électriques provenant du réseau électrique. La garantie ne couvre pas les dommages 
causés par des dysfonctionnements externes.

• Le fil de la centrale peut être endommagé ou sa connexion est mauvaise.
• Le boîtier de l'unité de commande a été endommagé, par exemple s'il est mal installé. Les 

boutons ne fonctionnent pas ou sont constamment enfoncés. Ouvrez le couvercle et 
vérifiez le fonctionnement des boutons.

-     Le poêle ne chauffe pas correctement :
• Vérifiez les fusibles du poêle. 
• Vérifiez si la température du poêle est réglée sur une température basse sur l'unité de 

commande. 
• La ventilation de l'air du sauna est peut-être trop active ou le canal d'air sortant est situé au 

mauvais endroit (souvent trop haut).
• Vérifiez que les pierres de sauna sont correctement installées. Des pierres trop serrées ne 

permettent pas à l’air de circuler entre les pierres. Empilez à nouveau les pierres pour 
assurer une bonne circulation de l'air.

• Assurez-vous que tous les éléments chauffants chauffent lorsque le poêle est allumé. Les 
éléments chauffants doivent rougir peu de temps après avoir allumé le radiateur. Ne 
touchez pas les éléments chauffants. Si nécessaire, retirez soigneusement quelques 
pierres de sauna de la surface du poêle pour voir si les éléments chauffants rougissent.

• Vérifiez le capteur de température (~10 kΩ / 25°C)

-     Les fusibles brûlent à chaque allumage :
• Assurez-vous que le câble d'alimentation et les fusibles correspondent à la puissance du 

poêle (voir tableau 1.).
• La fonction de contrôle du poêle électrique est peut-être mal connectée.
• Court-circuit, par exemple si l'un des éléments chauffants est cassé.

-     Les panneaux du sauna à proximité du poêle s'assombrissent.
• Vérifiez les distances de sécurité
• Vérifiez l'empilement des pierres du sauna.
• Vérifiez l'emplacement du capteur de température.
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